Toimo. Bouu mozineHi Ha TeMaTHUYHI OJIOKH, Hampukiaaz, witchcraft,
crystals, divination, tarot, siki mepeBakHO MarOTh MaHIITYJISITUBHUN
XapakTep Ta IMOoOyJdoBaHI 3a IPUHIIMIIOM THUIIOBUX TEKCTiB-
IHCTPYKTaXIB y Mepexi [HTEpHET 13 BUKOPUCTAHHSIM JIEKCUYHUX
OJMHMIIb 13 MO3UTUBHOIO KOHOTaIlico: best, peace, love, joy, great.
3akJIMHAHHS, MPEJICTaBICH] Ha caiTi, MOOyA0BaHI Ha CTHJIICTUYHUX
npuioMax acoOHaHCY Ta MapajebHUX KOHCTPYKIIH, K1 CTBOPIOIOTh
PUTM BHCJIOBIIOBAaHHSA. BUKOpUCTaHHS pUTyalbHOI 3acTapiioi
¢dpa3u SO mote it be nagae 3akaMHAHHIO MICTUYHOrO 3a0apBIICHHS
Ta CTBOPIOE HEOOX1AHY aTMocdepy.

Cimig TakoX 3a3HA4YdTH, IO IpoaHaIi30BaHUN BeOCalT €
MOJIKOJIOBUM THIIOM JIUCKYPCY, OCKIJIBKH MICTUTH (DOTO Ta BiJI€O-
Marepiaiu, SKi UTIOCTPYIOTh a00 1yOJr0I0Th TEKCTOBY iH(POpMaIlito
(HampuKiIaa, HABOJUTHCS BiZI€O-THCTPYKIliS IEBHOTO PUTYaITy).
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KomyHikaTHBHE HABAHTAKEHHA PeYeHb MOCTYNKU
Y JAaBHbOAHIJIIMCHKIA MOBI

Tyzait Onexcanopa Mukonaiena

ooxmop ¢hinocoii 3 inonozii

cmapuiuil 8uK1a0ay kageopu cepmancokoi Qinonoeii
Incmumymy inonoeii

Kuiscvkoeo ynieepcumemy imeni bopuca I pinuenka

Y HamoMy TOBIJOMJIEHHI WJETbCA TNPO KOMYHIKATUBHY

IHTEpHpETAIlil0 CKIAJHUX PEUYCHb IIOCTYNKH ab0 KOHIICCUBHMX
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kiay3  (concessive clauses) JgaBHbOAHMIIMCHBKOI  MOBH. 3
ypaxyBaHHSIM (yHKIIIOHAJTbHO-CEMaHTUYHOTO HaIpsMy
KOMYHiKallii, BAOKPEMJICHO JJABHbOAHIIIINCHKI KOHIIECUBHI PEUCHHS,
o0 MICTATh YyHIBEpCaJIbHI, PEKTU(]PIKOBAHI, KOHJWIIOHAJIbHI
(yHiBepcaslbHI, aJbTEPHATHBHI) Ta KOHTPACTUBHI KOHIIECHBHI
KJIay3H, SIK1 TpOaHalli30BaHO B KOMYHIKaTUBHOMY acCIeKT1 “peaibHO1
/  moTeHIiNHOI (peanizoBaHoi) / 1ippeanbHOi / MOTEHIIHHOI
(Hepeaii3oBaHOi)”  KOHILIECMBHOI  (MOCTymajabHOi)  J1i IO
BITHOIIIEHHIO 1O I'OJIOBHOT Jii.

AKTyaJIbHICTh HAIIOl PO3BIJIKM BU3HAYAETHCS CHPSIMYBAHHSIM
CYYaCHMX CHUHTAKCUYHUX CTYIOld 10 aHam3y (yHKIIOHAIbHO-
KOMYHIKaTUBHMX aCIE€KTIB CKJIaJHUX PEYEHb T€PMAHCHKHUX MOB SIK Y
CUHXPOHHIN Ta M1aXpOHHIN IJIOMIMHAX B ICTOPUYHOMY ACIIEKTI, TaK
1 B KOMYHIKaruBHIM MapajWrMi Cy4acHUX TEPMAaHCBKUX MOB
(donromomosa, 2010; CemianoBa, 2008; Buniyatova, 2021,
Crevels, 2000; Konig, 1999; Quirk et al., 1985; Schiitzler, 2020).
[IpoTe, MOCHIIKEHHS KOHILIECMBHUX Kilay3 a00 peueHb MOCTYIKH
PI3HOI CEMAHTUKH HE OTPUMAJIO M JI0CI HAJIEKHOTO BUCBITJICHHS B
ICTOpPUYHOMY AaCHEKTI y CHHXPOHII, 10 1 € TEBHOK BaKJIUBOIO
JAKYHOI CYYaCHMX CHHTAKCUYHHMX CTYydill y KOMYHIKAaTUBHOMY
aCIIeKT1 JIOCIIPKeHb T€PMaHChKHUX MOB, 30KpeMa JaBHbOAHTIIMCHKOT
MOBH.

Y TEOPETUYUHIHI AHTIIICTHI anBepOianbH1 KJIay31
(YHKITIOHYIOTh MEPEBAKHO SK aJ IOHKTH, JU3 FOHKTH, CYO IOHKTH
Ta KOH IOHKTH, JI¢ CUHTaKCUYHA (PYHKIS aaBepOlabHUX Kiay3-
KOHIISCHUBIB PEaTi3y€TbC KOHTCHTHUMM U3 IOHKTHUMH a00
KOoH roHKTHUMHK Kiay3amu (Quirk et al., 1985: 1068-1071). I B
IIbOMY acCIeKTl JOPCYHUM € BHU3HAUYCHHS MOHATTSA (DYHKIIOHAJIBHOI
repeopieHTaIli JIHTBajJbHOI OJMHHUIN SK TJIMOWHHOIO JIIHTBO-
KOTHITHUBHOTO TIPOIIECY, PE3YJBTATOM SIKOTO € Taka MOBHa OJMHMIIA,
110 HaOyBa€ HOBI (PYHKITIOHAJIFHO-CEMIOTUYHI XapaKTEePUCTHKH, SKi
HE IpUTaMaHHl OJWHHII, IO TEHETHYHO 3 HEI0 HE IOB’sS3aHa.
dyHKIIOHATbHA IepeopieHTaIlis HacTae Ha OCHOBI
(YHKI[IOHAILHOTO 3pYyIIeHHS a00 BUKOPHUCTAHHS MOBHOI OJMHUII B
He BiacTHBil it pyHKii (Joaromomosa, 2010: 39).

Haragaemo, 1mo cemaHTM4yHa Kiacuikalisi CHUHTAaKCUYHUX
KOHCTPYKIIIHA 3arajioM 3J1HCHIOEThCS 3 ypaxXyBaHHSM TpaMaTHYHUX
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Ta CEMaHTHYHMX O3HaK. KoHIleCMBHaA KJay3a € OlNpeauKaTUBHOIO
CEeMaHTHYHOIO KOHCTPYKIIIEIO 13 pealli3amic€ro ABOX MPOMO3HIlIN a0o
CTaHy CHpaB, KOTPl IEBHUM YHMHOM 3aJIe)KaTh OAWH Big ojxHoro. ITpu
IIbOMY ICHye 3Ha4yHe Iepekputts (overlap) abo cumbio3
CEeMAaHTUYHOIO 3MICTY aJBepOlaJibHUX KJay3, SKI peaji3yloTh
3HaUYCHHS NOCTynkH, ymMoBH, KoHTpacty (Crevels, 2000; Quirk,
1985: 1088).

Y HamomMy JIOCHIDKEHHI OKpPECIHOEMO  (DYHKIIOHYBaHHS
JOCHIPKYBaHUX CKJIQJJHUX KOHIIECUBHUX peEUYeHb (yHIBEpCasbHI,
pekTu(dikoBaHi, KOHAUIIOHAIbHI, KOHTPACTUBHI) K aJBEpOlaIbHUX
KOHIIECUBHUX KJay3 a00 KOHTEHTHHUX KOH IOHKTHHUX KJay3 13
B)KMBAHHSM KOHIIECUBHHMX KOH FOHKTIB PI3HOMAHITHOI CEMaHTUYHOI
CIpsiIMOBaHOCTi. BpaxoByroun (hyHKIIOHAIbHO-CEMAHTUYHI O3HAKHU
KOH IOHKTIB, XapaKTE€PU3YEMO PEUCHHS TMOCTYNKHU SK KOHIICCHUBHI
peyeHHs 13 (PYHKI[IOHAJIBHUM 3pYIICHHSM a00 BUKOPUCTAHHSIM
KOHIIECUBHUX  KOH IOHKTIB  PI3HOI CEMaHTHKM y  (YHKIII
anaBepOiaTbHUX KOHIIECUBHUX KJIAy3 EBHUX THIIIB.

Y mpomect AOCHIIKEHHS MOCIYTyeEMOCh (DYHKIIOHAIBHO-
CEMaHTUYHUM PO3MEXKYBaHHSIM peueHb mocTynku Ha (Bosworth,
1898; Hall, 1960; Konig, 1999; Quirk et al., 1985: 1097-1102):

1. VmiBepcanbhi konHiecuBHi kimay3n (YKK) (universal
concessive clauses): YMCTI KOHIIECUBU — JIACHI pEYEHHS MOCTYIIKH,
K1 aKTyaJdi3yloTh 3arajbHE 3HAUCHHS MOCTYNKHU 32 JOMOMOTOIO
TaKMX YHIBEpCAJbHUX KOHIICCHBHHMX KOH IOHKTIB, sk peah / al
sholde (though / (even) though / although), swapeah / hweepere /
swa hweepere | nathelees / swa / swa swa / (however / yet /
nevertheless / unless / yet unless).

2. PexrudikoBani xonnecuBHi knay3u (PKK) (rectifying
concessive clauses): pewenHs moctynku pektudikamii  abo
BUIIPABJICHHS, SIKI aKTyali3ylOTh 3HAYEHHS MOCTYNKH BUIIPABICHOI
oii  3a JIONOMOTOK TaKuX  PEKTH(IKOBAHMX  KOHIICCUBHHUX
KOH FOHKTIB, sik peah / al sholde / ac (though / although / but).

3. KonaumionaisHO-KOHIIECUBHI KJIay3H (KonaKK)
(conditional-concessive clauses): KOHIIGCHBHI KOHIUIIIOHAIUA —
YMOBHI PEUEHHS MOCTYNKH, $KI peaii3yloTh 3HAYEHHS YMOBHOI
MOCTYIKH 32 JOTIOMOTOI0 TaKUX KJIay3, SIK:
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3.1. VHiBepcalibHI  KOHJMIIOHAJIBLHO-KOHIICCUBHI  KJIay3Hu
(universal conditional concessive clauses): akryasi3yrTh 3HaYCHHS
yHIBEpCaJIbHOI a00 3arajibHOi YMOBHOi MOCTYIIKM 3a JIOIOMOIOIO
yHIBepcaJlbHUX YMOBHHMX KOH IOHKTIB sik Qif / peah (if / even if),
hwilc / hweet / hwa / ceg-hwa / ceg-hweet (whatever / whoever), hwilc
| swa / hwawder (whichever / whosoever), hwwenne / hwonne
(Whenever), hweer (Wherever).

3.2.  AJnbrepHaTUBHI  KOHJIMIIIOHAJBHO-KOHIIECHBHI  Kjay3u
(alternative conditional concessive clauses): akryamni3yroTs 3Ha4CHHS
IBTEPHATUBHOT YMOBHOI TOCTYIIKU 32 JOIIOMOTOIO0 aJIETEPHATUBHUX
YMOBHUX KOH IOHKTIB SIK gif / hweeper / hwaeder, hweper, hweder ((no
matter) whether), swa ... swa (Whether ... or (not)).

4. KontpactuBHi koHnecuBHi kinay3u (KontpKK) (contrastive
concessive clauses): pEUCHHS MOCTYIIKH KOHTPAcTy
(OpOTHUCTABNEHHS), SKI  AKTyali3ylOThb 3HAUEHHS  IMOCTYHKH
KOHTPACTUBHOI Jl1i 3a JOTOMOTOK) KOHTPACTHUBHHUX KOHIICCHBHUX
KOH FOHKTIB sIK hwil[um] (whereas / when), ponne ... peah (as .
as), swa swa (so as), swa (so (that)), hwil / hwile / da hwile (while /
whilst).

VY nocnipKyBaHUX PEUCHHSX IOCTYNKH B JaBHHOAHTJIIHCHKIM
MOBI 3arajibHe 3HAUYCHHS MOCTYNKU € MAaTPUYHUM ab0 TOJIOBHUM 13
peaizalli€ro BIATIHKIB KOHIIECUBHOCTI Y KOMYHIKAaTUBHIN Mapaurmi
“peanbHOI / MOTEHIINHHOI (peanizoBaHol) / ippeabHO1 / TOTEHIIIHOT
(Hepeasi30BaHoi)” KOHIICCUBHOI JIii SIK:

(YKK) — moreHiiitHa pealizoBaHa YHiBepcajihbHa KOHIICCHBHA
T

(1) ‘ond sipdan witig god on swa hwaepere hond, halig dryhten,
merdo deme, swa him gemet pince’. — ‘And afterwards may the
Divine Lord in His wisdom, however / nevertheless grant the glory
of victory to whichever side He sees fit’ (‘Beowulf”) (Heaney,
2000: 46-47).

(PKK) — peanbHa pearizoBaHa pekTu(hiKoOBaHa KOHIICCUBHA JIis:

(2a) ‘Naes hit lengra fyrst, ac ymb ane niht eft gefremede, mord-
beala mare ond no mearn fore, faehde ond fyrene; waes to fast on
pam’. — ‘He was numb with grief, but got no respite for one night
later, merciless Grendel struck again with more gruesome murders’
(‘Beowulf”) (Heaney, 2000: 10-11).
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(26) ‘ac God hi gestilde, swa pat paer swulton on paere sceawunge
ane seofon menn &tgaedere’. — ‘But God stilled (calmed) it, so that
there died (burnt away) on that appearance only seven men at the
same time’ (Aelfric ‘Aelfric’s Lives of Saints’) (Helsinki Corpus).

(KongKK) ippeanbHa / moOTeHIliiHa Hepeai3oBaHa YMOBHaA
KOHIIECUBHA [I:

(3a) ‘ac la, hlaford, gif hit pin willa sy, sende man
aerendwrecan to him, & se hine hider gefecce, pet we magan
ongytan, hwilc his seo circlice strengp sy’. — ‘But oh! A Lord, if he
has to do with thine desire, send forth one ambassador to him, and
he hence bring you to this place, that we can grasp (seize),
whosoever / whichever of it the church strength / force becomes’
(Waerferth ‘Gregory the Great, Dialogues’) (Helsinki Corpus).

(30) “‘Was peaw hyra pat hie oft waeron an wig gearwe, ge &t
ham ge on herge, ge gehwaeper para, efne swylce mela swylce hira
mandryhtne pearf geselde; wes seo peod tilu’. — ‘It was their habit
always and everywhere to be ready for action, at home or in the
camp, in whatever case and at whatever time the need arose to
rally round their lord. They were a right people’ (Anonymous
‘Beowulf”) (Heaney, 2000: 86-89).

(KounKK) — ippeanbHa / moTeHIIHA Hepealli3oBaHa yMOBHA
KOHIIECUBHA TI5:

(4) ‘Hweet, se donne ne recd hwaeder he clene sie, 0c ne sie, se
Oe after dare hreowsunga hine ryhtlice & clenlice nyle gehealdan’.
— ‘What, therefore no matter whether he clean the house / building
/ palace, nor what it is, afterwards repentance / penitence / sorrow
he directly and entirely does not want to preserve’ (Alfred ‘Alfred's
Cura Pastoralis’) (Helsinki Corpus).

(KoutpKK) — peanpHa peainizoBaHa KOHTpAaCTUBHA KOHIIECHBHA
sk &

(5) ‘0a waes hwil daeges ar he pone grundwong ongytan mehte.
Sona pezt onfunde se Oe floda begong heorogifre beheold hund
missera, grim ond graedig, pat paer gumena sum alwihta eard ufan
cunnode’. — ‘While there were days before he seized that earth power,
soon after that having experienced that flow course greedy deer kept /
occupied fifty years, horrible and greed, where there some monsters
seeked land for’ (Anonymous ‘Beowulf”) (Helsinki Corpus).
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